
OPTIMA/JPOINT HANDGUN MOUNTS - EGW SIGHT MOUNT FOR
DELTAPOINT PRO FITS S&W 52 BLACK

EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount. Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with the EGW mount in order to mount your Optima, J-Point
or Delta Point red-dot sight. No alterations are required.  You can take our
mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware
included.

Attributes

Name: EGW SIGHT MOUNT FOR DELTAPOINT PRO FITS S&W 52 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000349
Mfr. No.: 49416
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: 52
Model Number: -
Delivery weight: 0.019kg
UPC: 841370107216

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW
Optima/JPoint/Delta Point Halterung
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Optima/JPoint/Delta Point Halterung für deine S&amp;W 52
Handfeuerwaffe entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, dir eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor du die Halterung installierst und
benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Halte die Halterung und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Wenn du Mängel bemerkst, benutze die Halterung nicht und kontaktiere einen qualifizierten Fachmann.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, die Halterung oder deine Feuerwaffe auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Kimme entfernst oder die Halterung
installierst.
Verwende nur das mit dem Produkt gelieferte Montagematerial für die Installation.
Vermeide die Nutzung der Halterung unter extremen Bedingungen (z.B. hohe Luftfeuchtigkeit, extreme
Temperaturen), die ihre Integrität beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (Schraubendreher usw.) für die Installation.

Entfernen der Kimme:2.

Entferne vorsichtig die vorhandene Kimme von deiner S&amp;W 52 Handfeuerwaffe gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Installation der EGW Halterung:3.

Richte die EGW Halterung mit den Montageschrauben an der Handfeuerwaffe aus.
Verwende das bereitgestellte Montagematerial, um die Halterung zu befestigen.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, aber ziehe sie nicht zu fest an, um
Beschädigungen an der Halterung oder der Feuerwaffe zu vermeiden.

Montieren des RedDotVisiers:4.



Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Montieren deines Optima, JPoint oder Delta Point
RedDotVisiers auf der EGW Halterung.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher befestigt ist.

Abschlusskontrolle:5.

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Führe eine Funktionsprüfung deiner Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die EGW Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektronikabfälle und nicht gefährliche Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Installation konsultiere bitte den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.
Es ist wichtig, eine zuverlässige Quelle für Unterstützung zu haben, um die sichere Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien trägst du dazu bei, deine Sicherheit und die effektive Leistung deiner
EGW Optima/JPoint/Delta Point Halterung zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Sicherheitshinweisen.



Safety Instruction Guide for EGW
Optima/JPoint/Delta Point Mount
Introduction
Thank you for choosing the EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount for your S&amp;W 52 handgun. This safety
instruction guide is designed to ensure your safe and effective use of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read the following instructions carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended.
Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the mount and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects, do not use the mount and contact a qualified professional for assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the mount or your firearm in any way.
Ensure that the firearm is unloaded before removing the rear sight or installing the mount.
Use only the mounting hardware provided with the product for installation.
Avoid using the mount in extreme conditions (e.g., high humidity, extreme temperatures) that may affect
its integrity.
Be cautious when handling tools during installation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools (screwdriver, etc.) for installation.

Removing the Rear Sight:2.

Carefully remove the existing rear sight from your S&amp;W 52 handgun according to the
manufacturer's instructions.

Installing the EGW Mount:3.

Align the EGW mount with the mounting holes on the handgun.
Use the provided mounting hardware to secure the mount in place.
Ensure all screws are tightened but do not overtighten to avoid damaging the mount or firearm.

Mounting the RedDot Sight:4.

Follow the manufacturer's instructions for mounting your Optima, JPoint, or Delta Point reddot sight
onto the EGW mount.
Ensure that the sight is securely attached before use.

Final Check:5.



Inspect the installation to ensure everything is secure.
Conduct a function check of your firearm to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of the EGW mount and any packaging materials in accordance with local regulations for
electronic waste and nonhazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please consult the manufacturer or a qualified professional. It
is important to have a reliable source for assistance to ensure the safe use of your product.

By following these guidelines, you help ensure your safety and the effective performance of your EGW
Optima/JPoint/Delta Point Mount. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje EGW Optima/JPoint/Delta Point
Introducción
Gracias por elegir el Montaje EGW Optima/JPoint/Delta Point para tu pistola S&amp;W 52. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para asegurar el uso seguro y efectivo del producto en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee cuidadosamente las
siguientes instrucciones antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el montaje y todos los componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el montaje en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto, no utilices el montaje y contacta a un profesional calificado para obtener
asistencia.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar el montaje o tu arma de fuego de ninguna manera.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de quitar la mira trasera o instalar el montaje.
Utiliza únicamente el hardware de montaje proporcionado con el producto para la instalación.
Evita usar el montaje en condiciones extremas (por ejemplo, alta humedad, temperaturas extremas) que
puedan afectar su integridad.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias (destornillador, etc.) para la instalación.

Quitando la Mira Trasera:2.

Retira cuidadosamente la mira trasera existente de tu pistola S&amp;W 52 de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

Instalando el Montaje EGW:3.

Alinea el montaje EGW con los agujeros de montaje en la pistola.
Utiliza el hardware de montaje proporcionado para asegurar el montaje en su lugar.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados, pero no los aprietes en exceso para evitar
dañar el montaje o el arma.

Montando la Mira RedDot:4.

Sigue las instrucciones del fabricante para montar tu mira reddot Optima, JPoint o Delta Point en el
montaje EGW.



Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta antes de su uso.

Verificación Final:5.

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro.
Realiza una verificación de funcionamiento de tu arma para garantizar un funcionamiento
adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el montaje EGW y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales para
residuos electrónicos y materiales no peligrosos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la instalación, consulta al fabricante o a un profesional
calificado. Es importante contar con una fuente confiable para obtener asistencia y asegurar el uso seguro de tu
producto.

Al seguir estas pautas, ayudas a garantizar tu seguridad y el rendimiento efectivo de tu Montaje EGW
Optima/JPoint/Delta Point. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Montage EGW
Optima/JPoint/Delta Point
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage EGW Optima/JPoint/Delta Point pour votre pistolet S&amp;W 52. Ce guide de
sécurité est conçu pour garantir votre utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Manipulez toujours votre arme de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez le montage et tous les composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts, n'utilisez pas le montage et contactez un professionnel qualifié pour
assistance.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier le montage ou votre arme de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de retirer la hausse ou d'installer le montage.
Utilisez uniquement le matériel de montage fourni avec le produit pour l'installation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (par exemple, forte humidité, températures
extrêmes) qui pourraient affecter son intégrité.
Soyez prudent lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que votre arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires (tournevis, etc.) pour l'installation.

Retrait de la Hausse Arrière :2.

Retirez soigneusement la hausse existante de votre pistolet S&amp;W 52 selon les instructions du
fabricant.

Installation du Montage EGW :3.

Alignez le montage EGW avec les trous de montage sur le pistolet.
Utilisez le matériel de montage fourni pour fixer le montage en place.
Assurezvous que toutes les vis sont serrées, mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager le
montage ou l'arme.

Montage du Viseur Point Rouge :4.

Suivez les instructions du fabricant pour monter votre viseur Optima, JPoint ou Delta Point sur le
montage EGW.



Assurezvous que le viseur est solidement fixé avant utilisation.

Vérification Finale :5.

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de votre arme pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage EGW et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales
sur les déchets électroniques et les matériaux non dangereux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'installation, veuillez consulter le fabricant ou un professionnel
qualifié. Il est important d'avoir une source fiable pour obtenir de l'aide afin d'assurer une utilisation sûre de
votre produit.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuez à garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre
montage EGW Optima/JPoint/Delta Point. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW Optima/JPoint/Delta Point
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio EGW Optima/JPoint/Delta Point per la tua pistola S&amp;W 52. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente le
seguenti istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre la tua arma in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il montaggio e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti, non utilizzare il montaggio e contatta un professionista qualificato per assistenza.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il montaggio o la tua arma in alcun modo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di rimuovere il mirino posteriore o installare il montaggio.
Utilizza solo l'hardware di montaggio fornito con il prodotto per l'installazione.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme (ad es., alta umidità, temperature estreme) che
potrebbero influenzare la sua integrità.
Fai attenzione quando maneggi gli attrezzi durante l'installazione per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli attrezzi necessari (cacciavite, ecc.) per l'installazione.

Rimozione del Mirino Posteriore:2.

Rimuovi con attenzione il mirino posteriore esistente dalla tua pistola S&amp;W 52 secondo le
istruzioni del produttore.

Installazione del Montaggio EGW:3.

Allinea il montaggio EGW con i fori di montaggio sulla pistola.
Utilizza l'hardware di montaggio fornito per fissare il montaggio in posizione.
Assicurati che tutte le viti siano serrate, ma non stringere eccessivamente per evitare di
danneggiare il montaggio o l'arma.

Montaggio del Punto Rosso:4.

Segui le istruzioni del produttore per montare il tuo punto rosso Optima, JPoint o Delta Point sul
montaggio EGW.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente prima dell'uso.

Controllo Finale:5.



Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento della tua arma per garantire un corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio EGW e eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali per i
rifiuti elettronici e i materiali non pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'installazione, consulta il produttore o un professionista
qualificato. È importante avere una fonte affidabile per assistenza per garantire un uso sicuro del tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, contribuisci a garantire la tua sicurezza e le prestazioni efficaci del tuo Montaggio
EGW Optima/JPoint/Delta Point. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvallisuusohjeet EGW Optima/JPoint/Delta Point
kiinnikkeelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Optima/JPoint/Delta Point kiinnikkeen S&amp;W 52 kiväärillesi. Tämä turvallisuusohje on
suunniteltu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitetulla tavalla.
Käsittele asetta aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä kiinnike ja kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kiinnike säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja, älä käytä kiinnikettä ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen avun saamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muokata kiinnikettä tai asetta millään tavalla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takanäön poistamista tai kiinnikkeen asentamista.
Käytä vain tuotteen mukana toimitettuja asennustarvikkeita asennuksessa.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. korkea kosteus, äärimmäiset lämpötilat),
jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Ole varovainen työkalujen käsittelyssä asennuksen aikana vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut (ruuvimeisseli jne.) asennusta varten.

Takanäön poistaminen:2.

Poista varovasti olemassa oleva takanäkö S&amp;W 52 kivääristäsi valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

EGWkiinnikkeen asentaminen:3.

Kohdista EGWkiinnike aseen kiinnitysreikiin.
Käytä toimitettuja asennustarvikkeita kiinnikkeen paikalleen kiinnittämiseksi.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä ylitä kiinnitystä, jotta et vahingoita
kiinnikettä tai asetta.

Punapisteen asentaminen:4.

Noudata valmistajan ohjeita Optima, JPoint tai Delta Point punapisteen asentamiseksi
EGWkiinnikkeeseen.
Varmista, että punapiste on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Lopputarkastus:5.



Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti kiinnitetty.
Suorita toimintatarkistus aseestasi varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä EGWkiinnike ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten elektronisten jätteiden ja vaarattomien
materiaalien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai asennuksesta, ota yhteyttä valmistajaan tai pätevään
ammattilaiseen. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde avun saamiseksi tuotteen turvallisen käytön
varmistamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisuutesi ja EGW Optima/JPoint/Delta Point kiinnikkeesi
tehokkaan toiminnan. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för EGW
Optima/JPoint/Delta Point Mount
Introduktion
Tack för att du valt EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount för din S&amp;W 52handkanon. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa din säkra och effektiva användning av produkten i
enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs följande instruktioner noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast som avsett.
Hantera alltid ditt vapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll fästet och alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fästet för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter, använd inte fästet och kontakta en kvalificerad professionell för hjälp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera fästet eller ditt vapen på något sätt.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan du tar bort det bakre siktet eller installerar fästet.
Använd endast den monteringsutrustning som medföljer produkten för installation.
Undvik att använda fästet i extrema förhållanden (t.ex. hög luftfuktighet, extrema temperaturer) som kan
påverka dess integritet.
Var försiktig när du hanterar verktyg under installationen för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Säkerställ att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen (skruvmejsel, etc.) för installation.

Ta bort det bakre siktet:2.

Ta försiktigt bort det befintliga bakre siktet från din S&amp;W 52handkanon enligt tillverkarens
instruktioner.

Installera EGWfästet:3.

Justera EGWfästet med monteringshålen på handkanonen.
Använd den medföljande monteringsutrustningen för att säkra fästet på plats.
Säkerställ att alla skruvar är åtdragna men överdriv inte åtdragningen för att undvika att skada
fästet eller vapnet.

Montera RedDotsiktet:4.

Följ tillverkarens instruktioner för att montera ditt Optima, JPoint eller Delta Point red dotsikte på
EGWfästet.
Säkerställ att siktet är ordentligt fäst innan användning.

Slutkontroll:5.



Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert.
Genomför en funktionskontroll av ditt vapen för att säkerställa korrekt drift.

Avfallsinstruktioner
Kasta EGWfästet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall
och ickefarliga material.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller installation, vänligen konsultera tillverkaren eller en kvalificerad
professionell. Det är viktigt att ha en pålitlig källa för hjälp för att säkerställa säker användning av din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer hjälper du till att säkerställa din säkerhet och den effektiva prestandan av din
EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro montáž EGW
Optima/JPoint/Delta Point
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW Optima/JPoint/Delta Point pro vaši zbraň S&amp;W 52. Tento
bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnou a efektivní používání produktu v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte se svou zbraní odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad, montáž nepoužívejte a kontaktujte kvalifikovaného odborníka.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se montáž nebo vaši zbraň jakkoli upravit.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před odstraněním zadního mířidla nebo instalací montáže.
Používejte pouze montážní hardware dodaný s produktem pro instalaci.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách (např. vysoká vlhkost, extrémní teploty), které
by mohly ovlivnit její integritu.
Buďte opatrní při manipulaci s nástroji během instalace, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje (šroubovák atd.) pro instalaci.

Odstranění zadního mířidla:2.

Opakujte pečlivě odstranění stávajícího zadního mířidla z vaší zbraně S&amp;W 52 podle pokynů
výrobce.

Instalace montáže EGW:3.

Zarovnejte montáž EGW s montážními otvory na zbrani.
Použijte dodaný montážní hardware k upevnění montáže na místě.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utaženy, ale nepřetahujte je, abyste se vyhnuli poškození
montáže nebo zbraně.

Montáž kolimátoru:4.

Postupujte podle pokynů výrobce pro montáž vašeho Optima, JPoint nebo Delta Point kolimátoru na
montáž EGW.
Ujistěte se, že je kolimátor bezpečně připojen před použitím.

Konečná kontrola:5.



Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu vaší zbraně, abyste zajistili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž EGW a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad
a nebezpečné materiály.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo instalace se prosím obraťte na výrobce nebo kvalifikovaného
odborníka. Je důležité mít spolehlivý zdroj pro pomoc, abyste zajistili bezpečné používání vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit svou bezpečnost a efektivní výkon vaší montáže EGW
Optima/JPoint/Delta Point. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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